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Odjazdy / Departures

Obrowo 12 III – 10 VI 2017
Aktualizacja wg stanu na 14 II 2017

godzina
odjazdu
departure

time

pociąg

train

godzina przyjazdu do
stacji docelowej

arrival at destination (station)

godziny przyjazdów do stacji pośrednich

arrivals at intermediate stops

4:58 AR - Os
59761

j  ;

Dobrzejewice 5:04, Lubicz 5:11, Grębocin 5:16 Toruń Wschodni 5:23 
~ 1-5 / 17 IV, 1 V, 3 V;

16:12 AR - Os
55346

j  ;

Czernikowo 16:18, Ograszka 16:25, Konotopie 16:32, Lipno 16:38, Karnkowo 16:45, Skępe 16:51, 
Czermno 16:57, Koziołek 17:04, Podwierzbie 17:11 Sierpc 17:20 

18:39 AR - Os
59765

j  ;

Dobrzejewice 18:44, Lubicz 18:51, Grębocin 18:57, Toruń Wschodni 19:03, Chełmża 19:24, Głuchowo 19:30, 
Nawra 19:35, Grzybno 19:38, Unisław Pomorski 19:43, Gzin 19:47, Dąbrowa Chełmińska 19:52, 
Ostromecko 19:58, Bydgoszcz Fordon 20:05, Bydgoszcz Akademia 20:08, Bydgoszcz Brdyujście 20:10, 
Bydgoszcz Wschód 20:14, Bydgoszcz Bielawy 20:17, Bydgoszcz Leśna 20:19

Bydgoszcz Główna 20:25 ~ 7 + 17 IV, 1 V, 3 V;

18:39 AR - Os
59763

j  ;

Dobrzejewice 18:44, Lubicz 18:51, Grębocin 18:57, Toruń Wschodni 19:03, Toruń Miasto 19:06

Toruń Główny 19:11 ~ 1-6 / 17 IV, 1 V, 3 V;

objaśnienia skrótów / abbreviations
AR - Arriva RP sp. z o.o.

Os - osobowy

objaśnienia znaków / symbols
j - miejsca siedzące tylko 2 klasy / 

2nd class seats only
; - możliwość przewozu rowerów w 

wagonie nieprzystosowanym do 
tego – liczba miejsc ograniczona 
/ possibility for the transport of 
bicycles in a carriage not 
adjusted for this purpose – 
limited space 

objaśnienia znaków / symbols
~ - terminy kursowania / days of 

operation
/ - oprócz / except

+ - oraz / and also

1 - w poniedziałki / mondays

5 - w piątki / fridays

6 - w soboty / saturdays

7 - w niedziele / sundays

www.arriva.pl

Sprzedaż biletów krajowych w każdym pociągu, na zasadach 
określonych przez danego przewoźnika. / Tickets for domestic 
routes can be purchased at every train, on the terms specified 
by the carrier. 
Za dane handlowe pociągów odpowiada przewoźnik. / Services
in trains determines the carrier.
Numery telefonicznej informacji poszczególnych przewoźników:
/ Carrier infoline numbers:
AR - 801 081 515 (8:00-16:00, pon.-pt); (22) 481 39 48 
(8:00-16:00, pon.-pt)

www.portalpasazera.pl
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